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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. What happens to a person when he dies?

2. Describe at least two deathbed visions that are mentioned in
the Talmud?

3. Do demons really exist?

4. Is it possible to communicate with the dead?

5. Describe at least two miracles that are attributed to Rabbi
Chanina ben Dosa?

This and much more will be addressed in the sixteenth lecture of
this series: "Saints, Miracles, and Witchcraft".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you listen to the tape and read through the outline. Go
back to these questions once again at the end of the lecture and see
how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful tool to help you appreciate and understand the basis of
Jewish History. Although the lectures can be listened to without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it as well as a handy reference guide and
for quick review.
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Series II Lecture #16

SAINTS, MIRACLES AND WITCHCRAFT

I. Belief in an Afterlife and the World to Come

A.
,z`a oi`n rc :dxar icil da dz` oi`e mixac dWlWa lkzqd :xnF` l`lldn oa `iawr
dz` o`lE .dgExq dthn ?z`a oi`n .oFaWge oic ozl cizr dz` in iptle jlFd dz` o`lE
ikln jln iptl ?oFaWge oic ozl cizr dz` in iptle .drlFze dnx ,xtr mFwnl ?jlFd

`:b zFa`  .`Ed jExa WFcwd ,miklnd

Akavia ben Mahalalel said: Consider three things and you will not come into the grip of
sin: Know whence you came, whither you go, and before Whom you will give
justification and reckoning. Whence you came?  from a putrid drop; whither you go?  to
a place of dust, worms and maggots; and before Whom you will give justification and
reckoning?  before the King Who reigns over kings, the Holy One, Blessed is He. Avos
3:1

B.
miwl`d dUrn lk z` ik  .dpzp xW` miwl`d l` aeWz gexde didWk ux`d lr xtrd aWie

ci,f:ai zldw  .rx m`e aeh m` mlrp lk lr htWna `ai

And the dust returns to the earth as it was, and the spirit returns unto Gd who gave it.
For Gd shall bring every work into judgment, concerning every hidden thing, whether it
be good, or whether it be evil. Koheles 12:7, 14

C.
irhn xvp ux` eWxii mlerl miwicv mlek jnre xn`pW `ad mlerl wlg mdl Wi l`xUi lk
....dxezd on miznd ziigz oi` xne`d `ad mlerl wlg mdl oi`W el`e x`tzdl ici dUrn
lkW miznd ziigza wlg el didi `l jkitl miznd ziigza xtk `ed `pz dnl jk lke

.v oixcdpq  .dcn cbpk dcn d"awd lW eizecn

All Israel have a portion in the world to come, for it is written: Thy people are all
righteous; they shall inherit the land forever, the branch of my planting, the work of my
hands, that I may be glorified." (Isaiah 60:21)  But the following have no portion therein:
He who maintains that resurrection is not a biblical doctrine....And why such severity?  A
Tanna taught:  Since he denied the resurrection of the dead, therefore he shall not share in
that resurrection, for in all the measures (of punishment or reward) taken by the Holy
One, blessed be He, the Divine act befits the human deed. Sanhedrin 90a
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D.
dzidp `l xW` dxv zr dzide jnr ipa lr cnrd lFcbd xUd l`kin cnri `idd zraE
znc` ipWin miaxe .xtqa aEzk `vnpd lk jnr hlni `idd zraE `idd zrd cr iFb zFidn
riwxd xdfk Exidfi milikUnde .mlFr oF`xcl zFtxgl dl`e mlFr iigl dl` Eviwi xtr

b-`:ai l`ipc .cre mlFrl miakFkk miaxd iwicvnE

And at that time shall Michael stand up, the great prince which standeth for the children
of thy people: and there shall be a time of trouble, such as never was since there was a
nation even to that same time: and at that time thy people shall be delivered, every one
that shall be found written in the book.  And many of them that sleep in the dust of the
earth shall awake, some to everlasting life, and some to shame and everlasting contempt.
And they that be wise shall shine as the brightness of the firmament; and they that turn
many to righteousness as the stars for ever and ever. Daniel 12:13

E.
ziigz oi`W dcva dxkW oznW dxFza daEzkW devnE devn lk jl oi` xnF` awri iax
owd gEliWa jl ahii ornlE jini oEkix`i ornl aizk m`e a` cEaika da diElz miznd
dlre zFlfFb il `ade dxial dlr eia` Fl xn`W ixd mini zkx`de jl ahii ornl aizk
okide df lW eini zaEh okid znE ltp FzxifgaE mipad z` lhpe m`d z` glWe dxial
FlEkW mlFrl jini oEkix`i ornlE aFh FlEkW mlFrl jl ahii ornl `l` df lW eini zEkix`

 :hl oiWEciw .jEx`

Rabbi Yaacov said: There is not a single precept in the Torah whose reward is at its side
which is not dependent on the resurrection of the dead. In connection with honouring
parents it is written: that thy days may be prolonged, and that it may go well with thee. In
reference to the dismissal of the nest it is written, that it may be well with thee, and that
thou mayest prolong thy days. Now, if one's father said to him, "Ascend to the loft and
bring me young birds," and he ascends to the loft, dismisses the dam and takes the young,
and on his return falls and is killed  where is this man's happiness and where is this
man's prolonging of days? But "in order that it may be well with thee", means on the day
that is wholly good; and "in order that thy days may be long", on the day that is wholly
long. Kiddushin 39b

II. Near Death Experiences

A.
mipeilr izi`x jetd mler l"` zifg i`n dea` l"` cibpi`  Wlg rWedi 'xc dixa sqeic
`kd opiaWgc ikid ik l"` opizifg ikid op`e zi`x xexa mler l"` dlrnl mipezgze dhnl
eidW izrnWe ecia ecenlze o`kl `aW in ixW` mixne` eidW izrnWe mzd opiaWg
eixage r"x `nili` edpip o`n ozvigna cenrl dleki dixa lk oi` zekln ibexd mixne`

:i `xza `aa  .cel ibexd `l` inp ikd e`la `hiWt `l eze zekln ibexd meWn
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A similar remark was made by Yosef the son Rabbi Yehoshua.  He had been ill and fell
into a trance.  (After he recovered), his father said to him,  "What vision did you have?"
He replied, "I saw a world upside down, the upper below and the lower above."  He said
to him,  "You saw a well regulated world."  He asked further, "In what condition did you
see us (scholars)?"  He replied,  "As our esteem is here, so it is there.  I also heard them
saying, 'Happy is he who comes here in full possession of his learning.'  I also heard them
saying, 'No creature can attain to the place in heaven assigned to the martyrs of the
(Roman) Government.'"  Who are these?  Shall I say Rabbi Akiva and his comrades?
Had they no other merit but this?  Obviously even without this (they would have attained
this rank).  What is meant therefore must be the martyrs of Lud. Bava Basra 10b

B.
edl xn` `nlr dil Wilgc diifg dia ileiWl `tt ax lr Wlg rWedi axc dixa `ped ax
oi` dil xn` zifg i`n l"` diifginl `tt ax siqkin ded gtzi` seql `zceef dil eziav
oer `Uep xn`pW dicda enewz `l dilina miwen `le li`ed d"awd edl xn`e ded ikd

.fi dpWd W`x  .rWt xaerl oer `Uep inl rWt lr xaere

Rav Huna the son of Rabbi Yehoshua was once ill.  Rav Papa went to inquire about him.
He saw that he was very ill and said to those present, "Make ready provisions for his
everlasting journey."  Eventually, however, he recovered, and Rav Papa yearned to see
him.  He said to him, "What did you see in your illness?"  He replied, "It was indeed as
you thought but the Holy One blessed be He, said to them (the angels), 'Because he does
not insist upon his rights, do not be particular with him as it says: Forgiving iniquity and
passing by transgression.'"  Who is forgiven iniquity?  He who passes by transgression.
Rosh Hashana 17a

III. Deathbed Visions

A.
.`aW dcEdi jln Ediwfgl `qk Epikde d`nEhd iptn milk Ept mdl xn` Fzxiht zrWa

   :gk zFkxa

At the moment of his (Rabbi Yochanon ben Zakkai) departure he said to them, "Remove
the vessels so that they will not become unclean, and prepare a seat for Hezekiah the king
of Judah who is coming." Berachos 28b
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B.
oa opgei oaxl `qk epiwzde d`nehd iptn xvg ept xn`e ciwt jinc in dicinlz xfril iax

fh:h dheq inlWexi  .`ng diax `ngc on oixn`c zi`e .i`kf

Rabbi Eliezer, his (Rabban Yochanon ben Zakkai's) disciple, commanded at the time of
his own death, "Remove [the vessels of] the courtyard so that they should not become
unclean, and prepare a seat for Rabban Yochanon ben Zakkai."  There are those that say
that he saw what his Master saw. Yerushalmi Sotah 9:16

C.
la` mi`ex mpi` miiga ige mc` ip`xi `l xn`pW envra d"awd d`exW cr zn epi`e
dUrW dn lk envr lr mc`d cirn cin xtr icxei lk erxki eiptl xn`pe mi`ex mzzina

`:b izax dlk  .ezeixg`a lkzqdl mc`d jixv jkl ... mzeg d"awde cirn eit dfd mlera

Before a person dies, he sees the actual vision of the Holy One blessed be He, as is stated
in Scripture: For no man can see Me and live. (Exodus 33:20)  While they are alive they
cannot see. However, at the time of their death they see. In addition there is another
verse: All they that go down to the dust shall bow before Him. (Psalms 22:30)  Without
delay, the person gives testimony about himself regarding all that he had done in this
world. His mouth testifies and the Holy One blessed be He signs ... Therefore, a person
should [always] have in mind the vision of what awaits him in the future. Calah 3:1

D.
owre `fial `nr x`We `lhwl idExage `axgl l`rnWie oFrnW Fzzin zrWa xn` `Ed

   .`i oixcdpq  .`nlr lr izinl ocizr o`ibq

Shmuel Hakatan also said shortly before he passed away, "Shimon and Yishmael will
meet their death by the sword, and his friends will be executed; the rest of the people will
be plundered, and many troubles will come upon the world." Sanhedrin 11a

E.
laaa `ki` `ixbqn `id i`pFnr dlEk laaa `ki` `ipnEd xn` iaxc diWtp `gip `Ed ik
`zxia dfl df mdizFWp mitilgnW Wi mig` ipW laaa `ki` `wxia `id `xifnnc dlEk
Eda Ecve lif`e `zaWa ixeeka `xit itw`c mFwnd ixg`n Exq mFid laaa `ki` `ihqc
dad` xa `c` laaa `ki` `nb`c `xw` cEnzWi`e diW`i iaxa ig` 'x EdpiznWe `zaWa

.ar oiWEciw  .laaa dcEdi ax clFp mFid mdxa` lW Fwiga aWFi mFid da Wi

When Rabbi was dying he said, "There is Humania in Babylon, which consists entirely of
Ammonites; there is Misgaria in Babylon, consisting entirely of mamzerim; there is Birka
in Babylon, which contains two brothers who interchange their wives; there is a Birtha di
Satya in Babylon: today they have turned away from the Almighty: a fishpond
overflowed on the Sabbath, and they went and caught the fish on Shabbos, whereat Rabbi
Achi ben Rabbi Yoshiah declared the ban against them, and they renounced Judaism.
There is a Fort Agama in Babylon wherein dwells Adda ben Ahavah: today he sits in
Abraham's lap; today Rav Yehudah was born in Babylon." Kiddushin 72a
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IV. Consciousness After Death

A.
             .bpw zaW  .`pni`w mzdc `citqda mig` zliW xa l`EnW axl ax dil xn`

Rav said to Rabbi Shmuel ben Shilas, "Be fervent in my funeral eulogy, for I will be
standing there!" Shabbos 153a

B.
aikWc `edd enewna oiaWeie mc` ipa 'i oikled oingpn el oi`W zn dcedi ax xn`
iazie dxUr ia dcedi ax xac ded `nei lk oingpn el eid `l dcedi axc dizeaaWa
zgpdW jzrc gepz dil xn`e dcedi axc dinliga dil ifgzi` mini draW xg`l dizkeca
W"xe `iig iax da ibilt llebd mzqiW cr rcei znd ipta mixne`W lk eda` x"` izrc z`
xUad lkrziW cr xn`c o`n xUad lkrziW cr xn` cge llebd mzqiW cr xn` cg iaxa
aeWie aizkc llebd mzqiW cr xn`c o`n la`z eilr eWtpe a`ki eilr exUa j` aizkc

:apw zaW  'ebe didiWk ux`d lr xtrd

Rav Yehudah said, "If there are none to be comforted for a dead person, ten people go
and sit in his place."  A certain man died in the neighborhood of Rav Yehudah.  As there
were none to be comforted, Rav Yehudah assembled ten men every day and they sat in
his place.  After seven days he (the dead man) appeared to him in a dream and said to
him, "Thy mind be at rest, for thou has set my mind at rest."  Rav Abahu said, "The dead
man knows all that is said in his presence until the top stone closes the grave."  Rav
Chiyya and Rav Shimon bar Rabbi differ therein: one says: until the flesh rots away; the
other says: until the stone closes the grave.  He who says, "until the flesh rots away",
because it is written: But his flesh upon him hath pain and his soul with in mourneth.  He
who says, "until the top stone closes", because it is written: And the dust return to the
earth as it was, and the spirit return unto Gd. Shabbos 152b

C.
ziaa ole jlde ezW` ezhipwde zxeva ipWa d"x axra iprl xpic ozpW cg` ciqga dUrn
mlera heWpe i`ea izxag dzxagl `cg dxn` efl ef zextqnW zegex izW rnWe zexawd
dxeaw ip`W dleki ipi` dzxag dl dxn` mlerl `a zeprxet dn cebxtd ixeg`n rnWpe
dxn`e d`ae dhWe `id dkld il  ixn` zrneW z`W dne z` ikl `l` mipw lW zlvgna
driaxa rxefd lkW izrnW dl dxn` cebxtd ixeg`n zrnW dn izxag dzxag dl
dwl `l elW dwl elek mlerd lk lW dipW driaxa rxfe `ed jld eze` dwln cxa dpeW`x
`cg dxn` ef mr ef zextqnW zegex izW oze` rnWe zexawd ziaa ole jld zxg`d dpWl
dl dxn` mlerl `a zeprxet dn cebxtd ixeg`n rnWpe mlera heWpe i`ea dzxagl
z`W dne z` ikl `l` mipw lW zlvgna dxeaw ip`W dleki ipi` jl izxn` jk `l izxag
ixeg`n zrnW dn izxag dzxag dl dxn`e d`ae dhWe dkld il ixn`e i`ea zrneW
driaxa rxfe jld eze` dwln oetcW dipW driaxa rxefd lkW izrnW dl dxn` cebxtd
lk lW cwzW` dn iptn ezW` el dxn` sxUp `l elWe sxUp elek mlerd lk lW dpeW`x
lk dl gq sxUp `l jlWe sxUp elek mlerd lk lW eiWkre dwl `l jlWe dwl elek mlerd

oiae ciqg eze` lW ezW` oia dhhw dltpW cr mihren mini eid `l exn` elld mixacd
dpWl  mipw  lW  zlvgna  dxeaw  `idW  jza  j`x`e  ikl  dl  dxn`  daix  dze`  lW  dn`
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i`ea izxag dl dxn` ef mr ef zextqnW zegex oze` rnWe zexawd ziaa ole jld zxg`d
ipgipd izxag dl dxn` mlerl `a zeprxet dn cebxtd ixeg`n rnWpe mlera heWpe

:gi zekxa  .miigd oia ernWp xak jpial ipiaW mixac

It is related that a certain pious man gave a dinar to a poor man on the eve of New Year
in a year of drought, and his wife scolded him. He went and passed the night in the
cemetery, and he heard two spirits conversing with one another.  Said one to her
companion, "My dear, come and let us wander about the world and let us hear from
behind the curtain what suffering is coming on the world.  Said her companion to her, "I
am not able, because I am buried in a matting of reeds.  But do you go, and whatever you
hear tell me."  So the other went and wandered about and returned.  Said her companion
to her, "My dear, what have you heard from behind the curtain?"  She replied, "I heard
that whoever plants after the first rainfall will have his crop smitten by hail."  So he (the
pious man) went and did not sow till after the second rainfall, with the result that
everyone else's crop was smitten and his was not smitten.  The next year he again went
and passed the night in the cemetery, and heard the two spirits conversing with one
another.  Said one to her companion, "Come and let us wander about the world and hear
from behind the curtain what punishment is coming upon the world."  Said the other to
her, "My dear, did I not tell you that I am not able because I am buried in a matting of
reeds?  But do you go, and whatever you hear, come and tell me."  So the other one went
and wandered about the world and returned.  She said to her,  "My dear, what have you
heard from behind the curtain?"  She replied, "I heard that whoever plants after the later
rain will have his crop smitten with blight."  So the man went and sowed after the first
rain with the result that every one else's crop was blighted and his was not blighted.  Said
his wife to him, "How is it that last year everyone else's crop was smitten and yours was
not smitten, and this year everyone else's crop is blighted and yours is not blighted?" So
he related to her all his experiences. The story goes that shortly afterwards a quarrel
broke out between the wife of the pious man and the mother of the child and the former
said to the latter, "Come and I will show you your daughter buried in a matting of reeds."
The next year the man again went and spent the night in the cemetery and heard those
conversing together.  One said, "My dear, come and let us wander about the world and
hear from behind the curtain what suffering is coming upon the world."  Said the other,
"My dear, leave me alone; our conversation has already been heard among the living."
Berachos 18b

V. Communication with the Dead

A.
miprcid z`e zea`d xiqd le`We exirae dnxa edxawie l`xUi lk el ectqie zn l`enWe
`xie  .ralba epgie l`xUi lk z` le`W uawie mpeWa epgie e`aie mizylt evawie  .ux`dn
zenlga mb 'c edpr `le 'ca le`W l`Wie  .c`n eal cxgie `xie mizWlt dpgn z` le`W
dWxc`e dil` dkl`e ae` zlra zW` il eWwa eicarl le`W xn`ie  .m`iapa mb mixe`a mb
mixg` micba Walie le`W Utgzie  .xec oira ae` zlra zW` dpd eil` eicar exn`ie da
xW` z` il ilrde ae`a il `p inqw xn`ie dlil dW`d l` e`aie enr miWp` ipWe `ed jlie
zea`d z` zixkd xW` le`W dUr xW` z` zrci dz` dpd eil` dW`d xn`ze jil` xn`
'c ig xn`l 'ca le`W dl raWie  .ipzindl iWtpa Wwpzn dz` dnle ux`d on iprcid z`e
`xze  .il ilrd l`enW z` xn`ie jl dlr` in z` dW`d xn`ze  .dfd xaca oer jxwi m`
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.le`W dz`e ipzinx dnl xn`l le`W l` dW`d xn`ze lecb lewa wrfze l`enW z` dW`d

.ux`d on milr izi`x miwl` le`W l` dW`d xn`ze zi`x dn ik i`xiz l` jlnd dl xn`ie
cwie  `ed l`enW ik le`W rcie  lirn dhr `ede dlr owf  Wi` xn`ze ex`z dn dl xn`ie
il xv le`W xn`ie iz` zelrdl ipzfbxd dnl le`W l` l`enW xn`ie  .egzWie dvx` mit`
zenlga mb mi`apd cia mb cer ippr `le ilrn xq miwl`e ia minglp mizWlte c`n
.jxr idie jilrn xq 'ce ipl`Wz dnle l`enW xn`ie  .dUr` dn ipricedl jl d`xw`e
`l xW`k  .cecl jrxl dpzie jcin dklnnd z` 'c rxwie icia xac xW`k el 'c Urie
'c ozie  .dfd meid 'c jl dUr dfd xacd ok lr wlnra et` oexg ziUr `le 'c lewa zrnW
cia 'c ozi l`xUi dpgn z` mb inr jipae dz` xgne mizWlt cia jnr l`xUi z` mb
ik ea did `l gk mb l`enW ixacn c`n `xie dvx` eznew `ln ltie le`W xdnie  .mizWlt

fi-b:gk ` l`enW .dlild lke meid lk mgl lk` `l

Now Samuel was dead, and all Israel had lamented him, and buried him in Ramah, even
in his own city.  And Saul had put away those that had familiar spirits and the wizards out
of the land.  And the Philistines gathered themselves together and came and pitched in
Shunem, and Saul gathered all Israel together, and they pitched in Gilboa.  And when
Saul enquired of the Lrd, the Lrd answered him not, neither by dreams, nor by Urim,
nor by prophets.  Then said Saul unto his servants, "Seek me a woman that hath a familiar
spirit, that I may go to her, and enquire of her."  And his servants said to him, "Behold,
there is a woman that hath a familiar spirit at Endor."  And Saul disguised himself and
put on other raiment, and he went, and two men with him, and they came to the woman
by night, and he said, "I pray thee, divine unto me by the familiar spirit, and bring me
him up, whom I shall name unto thee."  And the woman said unto him, "Behold, thou
knowest what Saul hath done, how he hath cut off those that have familiar spirits, and the
wizards, out of the land: wherefore then layest thou a snare for my life, to cause me to
die?"  And Saul swore to her by the Lrd, saying,  "As the Lrd liveth there shall no
punishment happen to thee for this thing." Then said the woman, Whom shall I bring up
unto thee?  "And he said, "Bring me up Samuel."  And when the woman saw Samuel, she
cried with a loud voice and the woman spake to Saul, saying, "Why hast thou deceived
me?  Thou art Saul."
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And the king said unto her,  "Be not afraid; for what sawest thou?"  And the woman said
unto Saul, "I saw a Gdlike being ascending out of the earth."  And he said unto her,
"What form is he of?"  And she said, "An old man cometh up; and he is covered with a
mantle."  And Saul perceived that it was Samuel, and he stooped with his face to the
ground, and bowed himself.  And Samuel said to Saul, "Why hast thou disquieted me, to
bring me up?"  And Saul answered, "I am sore distressed; for the Philistines make war
against me and Gd is departed from me and answereth me no more, neither by prophets,
nor by dreams; therefore I have called thee, that thou mayest make known unto me what I
shall do."  Then said Samuel, "Wherefore then dost thou ask of me, seeing the Lrd is
departed from thee, and is become thine enemy?  And the Lrd hath done to him, as he
spake by me: for the Lrd hath rent the kingdom out of thine hand, and given it to thy
neighbor, even to David." Samuel I 28:317

B.
`lc xn dil `nil l"` mpnpn `w dedc diifg `axc dinw aizi ded `axc deg` mixerU ax
xn il ifgzil l"` ia gbW` `l `lfn xqni`c oeik l"` `ed dipiaWeW e`l xn l"` oxrvl
p"xc dinw aizi ded `ax `zliqekc `caix ik l"` `xrv xnl dil ded l"` dil ifgzi`
aiWg o`n l"` `ed aeWg mc` e`l xn l"` oxrvl `lc xn dil `nil l"` mpnpn `wc diifg
`zipa lgWink l"` `xrv xnl l"d l"` dil ifgz` xn il ifgzil l"` riwx o`n oitq o`n
cren .dizezira Witpc `pira `l zied ck `nlr `edda lif d"awd il xn` i`e `algn

.gk ohw

Rav Se'orim, Rava's brother, while sitting at Rava's bedside saw him (Rava) going into
sleep (dying), when he (the invalid) said to his brother, "Do tell him, Sir, not to torment
me."  Rav Se'orim, replied, "Are you, Sir, not his intimate friend?"  Said Rava, "Since my
mazal has been delivered to him, he takes no heed of me".  Rav Se'orim then said to the
dying, "Do, Sir, show yourself to me in a dream".  He did show himself and when asked,
"Did you, Sir, suffer pain?"  He replied, "As from the prick of the cupping instrument."
Rava, while seated at the bedside of Rabbi Nachman, saw him sinking into slumber
(death).  Said he to Rava, "Tell him, Sir, not to torment me."  Said Rava, "Are you, Sir,
not a man esteemed?"  Said Rabbi Nachman to him, "Who is esteemed, who is regarded,
who is distinguished before the Angel of Death?"  Said Rava to him,  "Do, Sir, show
yourself to me in a dream."  He did show himself.  Rava asked him, "Did you suffer pain,
Sir?"  He replied,  "As little as the taking of a hair from the milk; and were the Holy One,
blessed be He, to say to me, "Go back to that world as you were," I wish it not, for the
dread thereof (of death) is great." Moed Katan 28a

C.
`w eed diab l`enW ded `l diWtp gp ik inzic ifef diab icwtn `w eed l`enWc dea`c
`a` dil exn` `a` `pira edl xn` zen xvgl dixza` lf` inzic ifef lik` xa dil exw
`kd `ki` `aeh inp `a` xa `a` dil exn` `a` xa `a` `pira edl xn` `kd `ki` `aeh
ikdc` `riwxc `zaiznl wilq dil exn` `kid l`enWc dea` `a` xa `a` `pira edl xn`
ixn`c dil xn` zwlq `l `nrh i`n i`xa` zazi i`n` dil xn` i`xa` aizic iell diifg
jl opiliirn `l dizrcl dizWilg`e qt` iaxc `zaiznl zwilq `lc ipW jpd ik lk il
`nrh i`n dil xn` jig`e ika `w dedc diifg dea` `z` ikde ikdc` `riwxc `zaiznl
dil xn` `aeh `nlr i`da zaiWgc zkig` `nrh i`n ziz` `w lbrlc dil xn` zika `w
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edpilwW lif dil xn` `kid inzic ifef dil xn` iell edeliire iell deliirp `paiWg i`
i` dil xn` ikd zcar `nrh i`n dil xn` inzic irvine ocic i`zze i`lir `igxc `zn`a

:gi zekxa  .ocicn dlk` `rx` dlk` i` ocicn eapbn iapb iaepb

The father of Shmuel had some money belonging to orphans deposited with him.  When
he died, Shmuel was not with him, and they called him, "The son who consumes the
money of orphans".  So he went after his father to the cemetery, and said to them (the
dead), "I am looking for Abba."  They said to him, "There are many Abbas here."  "I
want Abba Bar Abba," he said.  They replied, "There are also several Abbas bar Abba
here."  He then said to them, "I want Abba bar Abba the father of Shmuel. Where is he?"
They replied, "He has gone up to the Academy of the Sky."  Meanwhile he saw Levi
sitting outside.  He said to him, "Why are you sitting outside?  Why have you not gone up
to heaven?"  He replied, "Because they said to me, 'For as many years as you did not go
up to the academy of Rabbi Efes and hurt his feelings, we will not let you go up to the
Academy of the Sky.'"  Meanwhile his father came; Shmuel observed that he was both
weeping and laughing.  He said to him, "Why are you weeping?"  He replied, "Because
you are coming here soon."  "And why are you laughing?" "Because you are highly
esteemed in this world."  He thereupon said to him, "If I am esteemed, let them take up
Levi," and they did take up Levi.  He then said to him, "Where is the money of the
orphans?"  He replied, "Go and you will find it in the case of the millstones.  The money
at the top and the bottom is mine, that in the middle is the orphans."  He said to him,
"Why did you do like that?"  He replied, "So that if thieves came, they should take mine,
and if the earth destroyed any, it should destroy mine." Berachos 18b

D.
`aa` dixw `w `zaaW i`z` `WnW ia `edd dizial iz` ded iWnW ia lk `nrh i`n
miwicv lr frl `ivedl `lW `z` `l aeW rnWc oeik aizi iaxc ewizW dizn` dxn`

.bw zeaezk  .mipeW`xd

z` xhete zaWa Wael 'idW  zeceng icbaa d`xp dide dizial iz` ded iWnW ia lk
.Weciwa mixhete miig miwicv ik zevnn miWtg mdW mizn x`Wk `le meid Weciwa miax

f"kW zz 'iq miciqg xtq
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Our Rabbis taught:  When Rabbi was about to depart from this life he said, "I require the
presence of my sons."  When his sons entered into his presence he instructed them, "Take
care that you show due respect to your mother.  The light shall continue to burn in its
usual place.  The table shall be laid in its usual place and my bed shall be spread in its
usual place."  What is the reason?  He used to come home again at twilight every Sabbath
Eve.  On a certain Sabbath Eve a neighbor came to the door speaking aloud, when his
handmaid whispered, "Be quiet for Rabbi is sitting there."  As soon as he heard this he
came no more, in order that no reflection might be cast on the earlier saints. Kesubos
103a

Every Shabbos eve he would come to his home and he would appear in the precious
clothing  that he would wear for Shabbos and he would fulfill the obligation of Kiddush
on behalf of the assembled. He was unlike the other dead that are free from "mitzvos"
because the "tzaddikim" are still considered alive and can free others [through their
recitation] from the obligation of Kiddush. Sefer Chasiddim 327

E.
ivn ded `le ditzk` `peh ixc iedc `xab `eddl digkW` `xz` `eddl wtp `aiwr 'xc
`idda `pciar `lc `xeqi` `pwaW `l l"` jizciar i`n l"` gp`zne gev dede dia iiebql
l"` `xa zwaW `aiwr iax l"` gepi`c il oiwaW `le oeelir oixehp `ki` eiWkre `nlr
rixta iziz `l i`n` il oixn`e `xepc iqleta il egnc ik`lnn `pligcc oidWz `l jiiga
`zpicn `iddl l`r `aiwr 'x lf` `zxarn `zz` ziwaW l"` zgpn `wc i`n il `ni` l"`
exn` i`n` l"` zenvr wigW `eddc exkf xwri dil exn` dil `kid ipeltc dixa edl xn`
meia dqxe`nd dxrp lr `aW `l` cer `le `zixa xrvne iWpi` lk` mihql `edd dil
'inwe` lcb ikl dildn lf` dclic cr dxhp `zxaern dizz` gkW` dizial lf` .mixetkd
jzrc gepz l"` dil ifgzi` `xz` `eddl `aiwr 'x lf` minil `ldwa ikexal `zWipk iaa

:a izax dlk zkqn  .izrc z` zgpdW

Rabbi Akiva went out to a place were he found a person who was carrying a load on his
shoulders but was having a hard time walking with it and was screaming and groaning.
He [Rabbi Akiva] said to him, "What have you done?" He replied, "There wasn't a sin
that I didn't transgress and now there are watchmen over me and they don't let me rest."
Rabbi Akiva asked him, "Did you leave over a son?" He replied, "By your life, don't
delay me [by your questions] for I am in dread of the angels that hit me with rays of fire
and that say to me, 'Why don't you go faster?'"  He asked [again], "Tell me, who did you
leave behind?"  He replied, "I left behind a pregnant wife."  Rabbi Akiva went to that
country [of the apparition]. He asked them, "Where is the son of that person?" They
replied, "May his memory be blotted out and his bones be crushed." He asked, "Why?"
They replied, "He was a bandit who destroyed people and distressed the populace. In
addition he had illicit relations with a betrothed girl on Yom Kippur."  He went to the
home of his pregnant wife and waited until she gave birth. He circumcised [the son] and
when he grew older he set him up in the synagogue; [he taught him] to "daven" (offer
benedictions) for the congregation . Some time later, Rabbi Akiva went to the place
[where he had originally seen the apparition]. He appeared unto him and told him, "May
your mind be put at ease for you have put my mind at ease." Meseches Calah Chapter 2
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VI. Prophecy and the Divine Spirit
A.
lew zaa miWnzWn eid ok t"r`e l`xUin Wcewd gex dwlzqp ik`lne dixkf ibg eznWn
Wi dxn`e minWd on lew za odilr dpzp egixia `ixeb zia ziilra oiaeqn eid zg` mrtW
llda  mdipir  epzp  jkl  ie`x  exec  oi`W  `l`  eilr  dpikW  dxWzW  ie`xW  cg`  mc`  mka
oiaeqn eid zxg` mrt aeWe `xfr lW ecinlz eipr id ciqg id edecitqd znWke owfd
dxWzW ie`xW '` mc` mka Wi odl dxn`e minWd on lew za odl dpzp dpaia diilra
id edecitqd znWke ohwd l`enWa mdipir epzp jkl oi`kf exec oi`W `l` eilr dpikW

:gn dheq.lld lW ecinlz ciqg id eipr

For our Rabbis have taught:  When Haggai, Zechariah and Malachi died, the Holy Spirit
departed from Israel; nevertheless they made use of the Bas Kol (Heavenly Voice).  On
one occasion some Rabbis were sitting in the upper chamber of Gurya's house in Jericho;
a Bas Kol was granted to them from heaven which announced, "There is in your midst
one man who is deserving that the Shechinah should alight upon him, but his generation
is unworthy of it."  They all looked at Hillel the elder; and when he died, they lamented
over him, "Alas, the pious man!  Alas, the humble man!  Disciple of Ezra!"  On another
occasion they were sitting in an upper chamber in Yavneh; a Bas Kol was granted to
them from heaven which announced, "There is in your midst one man who is deserving
that the Shechinah should alight upon him, but his generation is unworthy of it."  They all
looked at Shmuel Hakatan; and when he died, they lamented over him, "Alas, the humble
man!  Alas, the pious man! Disciple of Hillel!"  Sotah 48b

B.
`axw `gb`l Flf`c `ilh Egvp xnF` `EdW miWcwd Wcw zian w"a rnW lFcb odk opgFi

.bl dhFq .`ikEhp`l

Yochanan, the High Priest, heard a Bas Kol (Heavenly voice) issue from within the Holy
of Holies announcing, "The young men who went to wage war against Antioch have been
victorious." Sotah 33a

C.
eixg` jldn i`rli` iax dide aifkl Fkrn jldn dide xFngd lr akFx didW b"xa dUrn
lEh i`ban Fl xn` cg` ixkp `vn jxcd on oiwqElb lEh i`rli` Fl xn` jxca oiwqElb `vn
oipbxea lW zFxiirn Fl xn` dz` okidn Fl xn` i`rli` 'x Fl lthip i`rli`n Elld oiwqElb
Epcnl  drW  dzF`a  e`l  Fl  xn`  mlFrn  l`ilnb  oax  jxikid  mElk  ipnW  i`ban  jnW  dnE

  :cq oiaExir .WcFwd gExa l`ilnb oax oeekW

It once happened that Rabban Gamliel was riding on a donkey when traveling from Akko
to Chezib while Rabbi Ila'i was following behind him. Finding a loaf on the road he said
to him, "Ila'i, pick up the loaf from the road."  Later he met a heathen. "Mabgai," he said
to him, "Take away that loaf from Ila'i."  Rabbi Ila'i thereupon approached him, and
asked, "Where are you from?" "I am,"  the other replied, "from the station keepers'
settlements." "And what is your name?" "My name is Mabgai." "Did Rabban Gamliel
ever know you?" "No," the other replied. At that moment we discovered that Rabban
Gamliel divined by the holy spirit. Eruvin 64b
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VII. The Revelation of Elijah  edil` ielb

A.
`a lltzdl milWexi zeaxegn zg` daxegl izqpkpe jxca jldn iziid zg` mrt iqei x"`
izniiqW xg`l izltz izniiqW cr il (oiznde) gztd lr il xnWe aehl xekf edil`
dn iptn ipa il xn`e ixene iax jilr melW el izxn`e iax jilr melW il xn` izltz
`xiizn  el  izxn`e  jxca  lltzdl  jl  did  il  xn`e  lltzdl  el  izxn`  ef  daxegl  zqpkp
drW dze`a dxvw dltz lltzdl jl did il xn`e mikxc ixaer ia ewiqti `nW iziid
izcnle jxca oilltznW izcnle daxegl oiqpkp oi`W izcnl mixac dWlW epnn izcnl
el izxn`e ef daxega zrnW lew dn ipa il xn`e dxvw dltz lltzn jxca lltzndW
iztxUe izia z` izaxgd mdizeperaW mipal ie` zxne`e dpeik zndpnW lew za izrnW
`l` jk zxne` cala ef drW `l jW`x iige jiig il xn`e zene`d oial mizilbde ilkid z`
zeiqpk izal oiqpkp l`xUiW drWa `l` cala ef `le jk zxne` minrt WlW meie mei lka
jlnd ixW` xne`e eW`x rprpn d"awd jxeane lecbd dinW `di oipere zeWxcn izale
ogleW lrn elbW mipal mdl ie`e eipa z` dlbdW a`l el dn jk eziaa eze` oiqlwnW

.b zekxa  .mdia`

Rabbi Yosei said, "I was once travelling on the road, and entered into one of the ruins of
Jerusalem in order to pray.  Elijah of blessed memory appeared and waited for me at the
door till I finished my prayer.  After I finished my prayer, he said to me, 'Peace be with
you, my master!' and I replied, 'Peace be with you, my master and teacher!'  And he said
to me, 'My son, why did you go into this ruin?'  I replied, 'To pray.'  He said to me, 'You
ought to have prayed on the road.' I replied, 'I feared lest passersby might interrupt me.'
He said to me, 'You ought to have said an abbreviated prayer.'  Thus I then learned from
him three things:  One must not go into a ruin; one may say the prayer on the road; and if
one does say his prayer on the road, he recites an abbreviated prayer.  He further said to
me, 'My son, what sound did you hear in this ruin?'  I replied, 'I heard a divine voice,
cooing like a dove, and saying, "Woe to the children, on account of whose sins I
destroyed My house and burnt My temple and exiled them among the nations of the
world!"'  And he said to me, 'By your life and by your head!  Not in this moment alone
does it so exclaim, but thrice each day does it exclaim thus!  And more than that,
whenever the Israelites go into the synagogues and schoolhouses and respond, "May His
great name be blessed!"  the Holy One, blessed be He, shakes His head and says, "Happy
is the king who is thus praised in this house!  Woe to the father who had to banish his
children, and woe to the children who had to be banished from the table of their father!"'"
Berachos 3a

B.
edil` irzWi` `le iel oa rWedi 'xc dipin iqxt `zlz wegxa `ix` dilk`c `xab `eddc

.`i zekn .inei `zlz dicda

There was a person that was devoured by a lion in an area that was three parsas (app. 3.5
miles) away from Rabbi Yehoshua ben Levi. [Because of the incident,] Elijah did not
speak with Rabbi Yehoshua for three days.  Makos 11a
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VIII. Creation and Resurrection

A.
xn` dil xcdn `w ded `le dicda irzWn `w ded `xif 'xc dinwl dixcW `xab `xa dax
xtqa iwqre `zaW ilrn lk iazi eed `irWe` axe `pipg ax jixtrl xcd z` `ixag on dil

:d"q oixcdpq  .dil ilk`e `zliz `lbir edl exaine dxivi

Rabbah created a man, and sent him to Rabbi Zeira.  Rabbi Zeira spoke to him, but
received no answer.  Thereupon he said unto him,  "Thou art a creature of the magicians.
Return to thy dust."  Rabbi Chanina and Rabbi Oshiah spent every Shabbos eve in
studying the "Book of Creation", by means of which they created a thirdgrown calf and
ate it. Sanhedrin 65b

B.
dilhw cg icar ixz iziin ded `nei lk iax zial dizian `liir dedc `zxwp `idd l"d
cg `nei jnw xab gkWp `l `piz`c `pcira l"` diziac `aa` dilhw cge iax iac `aa`
xab gkWp `l `piz`c `pcira jl `pin` `l xn` aizi dedc `ng xa `pipg 'xl digkW`
'x lf` izile mi`wc `aa` ipbc `car `eddl dil (`ni`) l"` Wipi` xa oic zil l"` jnw
oiaiWn oi` lihwc dil `ni`e lifi` i` ciar` ikid xn` lihw dedc digkW` `ng xa `pipg
xn` dixcWe diig`e dilr ingx `ra `zeklna opilflfn `w lifi`e diwaW` dlwlwd lr
:i dxf dcear  .jnw Wipi` gkWp `l `piz`c `pcira edin mizn dign eka zi`c ihef `prci

Antoninus had a cave which led from his house to the house of Rabbi.  Every time he
visited Rabbi he brought two slaves, one of whom he slew at the door of Rabbi's house
and the other who had been left behind was killed at the door of his own house.  Said
Antoninus to Rabbi, "When I call let none be found with thee." One day he found Rabbi
Chaninah bar Chama sitting there, so he said,  "Did I not tell thee no man should be
found with thee at the time when I call?"  And Rabbi replied, "This is not an ordinary
human being." "Then," said Antoninus, "let him tell that servant who is sleeping outside
the door to rise and come in."  Rabbi Chaninah bar Chama thereupon went out but found
that the man had been slain.  Thought he, "How shall I act now?  Shall I call and say that
the man is dead?  but one should not bring a sad report.  Shall I leave him and walk
away?  That would be slighting the king."  So he prayed for mercy for the man and he
was restored to life.  He then sent him in.  Said Antoninus,  "I am well aware that the
least one among you can bring the dead to life, still when I call let no one be found with
thee."  Avodah Zarah 10b
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IX. Demons  micW

A.
iptn cenrl dleki dixa lk oi` ze`xl oirl zeWx dpzp ilnl` xne` oinipa `a` `ipz
cge cg lk `ped ax xn` `ibe`l `lqk ik olr iniiwe opin iWitp edpi` iia` xn` oiwifnd
ikxa ipd ied ediipn dlka iedc `wgec i`d `ax xn` dpinin `zaaxe dil`nUn `tl` opin
irac o`n i`d ediipn otwpnc irxk ipd edcic `itegn elac opaxc ip`n ipd ediipn idlWc
o`n i`d `lebpxzc irxk ik ifg `xtvae diixet` xcdpe `lidp `nhiw iziil edl rcinl
dilwle `zxkea za `zxkea `znke` za `znke` `zxpeWc `ziilW izil edpifgnl irac
`wptWeba 'inzgle `lfxtc `zaeba diicWle edl ifge dipn dipir ilnile diwgWle `xepa
`fg ikd car iia` xa iaia ax wfzil `lc ikid ik dinet mezgle dipn iapb `nlic `lfxtc

.e zekxa  .iqz`e dilr ingx opax era wfz`e

It has been taught: Abba Benyamin says, "If the eye had the power to see them, no
creature could endure the demons."  Abaye says, "They are more numerous than we are
and they surround us like the ridge round a field."  Rav Huna says, "Every one among us
has a thousand on his left hand and ten thousand on his right hand."  Rava says, "The
crushing in the Kallah lectures comes from them. Fatigue in the knees comes from them.
The wearing out of the clothes of the scholars is due to their rubbing against them. The
bruising of the feet comes from them. If one wants to discover them, let him take sifted
ashes and sprinkle around his bed, and in the morning he will see something like the
footprints of a rooster. If one wishes to see them, let him take the afterbirth of a black
shecat, the offspring of a black shecat, the firstborn of a firstborn, let him roast it in
fire and grind it to powder, and then let him put some into his eye, and he will see them.
Let him also pour it into an iron tube and seal it with an iron signet that they should not
steal it from him. Let him also close his mouth, lest he come to harm."  Rabbi Bibi ben
Abaye did so, saw them and came to harm. The scholars, however, prayed for him and he
recovered. Berachos 6a

B.
:bn zekxa .xwir lk d`xp epi` dWlWl wifn epi`e d`xp mipWl wifne d`xp cg`l

To one an evil spirit may show itself and harm him; to two it may show itself, but without
harming them; to three it will not even show itself. Berachos 43b

C.
`l `klne ibef edlek` `ed dpenn iciWc `kln i`cnW` `ciW sqei il xn` sqei ax xn`
jlndW ciar irac i`n (`ed `pgzx) `kln daxc` `qib i`dl dl ixn`c `ki` wifn ixwi`
opilhw ixza `ciW sqei il xn` `tt ax xn` ecia oigen oi`e jxc el zeUrl xcb uxet
bbeWa oi` cifna drax`a cifna oia bbeWa oia ixza opiwfn drax`a opilhw `l drax`a

.iw migqt .`l
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Rav Yoseph said, "The demon Yoseph told me (that) Ashmedai the king of the demons is
appointed over all 'pairs,' and a king is not designated a harmful spirit." Others explain it
in the opposite sense: On the contrary, a king is quicktempered (and) does whatever he
wishes, for a king can break through a wall to make a pathway for himself and none may
stay him. Rav Papa said, "Yoseph the demon told me, 'For two we kill; for four we do not
kill, (but) for four we harm (the drinker). For two (we hurt) whether (they are drunk)
unwittingly or deliberately; for four, only if it is deliberate, but not if it is unwitting.'"
Pesachim 110a

D.
dinw `zaWa `ipt icda `xeqa `cqg axc dinw `zaWa 'xtva oxn`zi`c `zrnW aW ipd
`l dxUrn dlrnl oinegz oi` `nl` edpixn` edil` e`l edpixn` o`n `zicaneta daxc

.bn oiaexir  .edpixn` `ciW sqei `nlc

Who was it that delivered the seven traditional rulings on a Shabbos morning to Rav
Chisda at Sura and on the same Shabbos evening to Rabbah at Pumbeditha? Was it not
Eliyohu who delivered them, which proves, does it not, that the law of Shabbos limits is
inapplicable above ten handbreadths from the ground? It is possible that the demon
Yoseph delivered them. Eruvin 43a

E. Gd also enabled him to learn the skill which expels demons, which is a science
useful and sanative to men. He composed such incantations also by which distempers are
alleviated.  And he left behind him the manner of using exorcisms, by which they drive
away demons, so that they never return, and this method of cure is of great force unto this
day; for I have seen a certain man of my own country whose name was Eleazar, releasing
people that were demonical in the presence of Vespasian and his sons and his captains
and the whole multitude of his soldiers.  The manner of the cure was this: He put a ring
that had a root of one of those sorts mentioned by Solomon to the nostrils of demoniac,
after which he drew out the demon through his nostrils; and when the man fell down
immediately, he abjured him to return into him no more, making still mention of
Solomon, and reciting  the incantations that he composed.  And when Eleazar would
persuade and demonstrate to the spectators that he had such a power, he set a little way
off a cup or basin full of water, and commanded the demon, as he went out of the man, to
overturn it, and thereby to let the spectators know that he had left the man; and when this
was done, the skill and wisdom of Solomon was shown manifestly. Josephus,
Antiquities Book VIII Chapter 2:5

X. Witchcraft

A.
el` mdihdla micW dUrn el` mdihla `a` xa `iig iax xn` ixbp xa eaii` iax xn`
citw `lc cW `pn` citwc iia` xn` zktdznd axgd hdl z` xne` `ed oke mitWk dUrn

:fq oixcdpq  .mitWk `pn`
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Rabbi Aibu bar Nagri said in the name of Rabbi Chiyya bar Abba: "Bilatehem" refers to
magic through the agency of demons; "bilahatehem" refers to sorcery. And thus is it said:
"And the flame ("lahat") of the sword that turns of itself" (Genesis 3:24) Sanhedrin 67b

B.
mc` did `le oi`eWw zrihpa zekld mitl` zWlW dl ixn`e zekld ze`n WlW dpeW ip`
il xn` jxca oikldn did `ede ip` zg` mrt sqei oa `aiwrn ueg mlern xac oda ipl`eW
ipzcnl iax il xn` oi`eWw dcUd lk d`lnzp cg` xac izxn` oi`eWw zrihpa ipcnl iax

:gq oixcdpq  .cg` mewnl olek evawzp cg` xac izxn` ozxiwr ipcnl ozrihp

I have studied three hundred laws (or as others state, three thousand laws) about the
planting of cucumbers [by magic] and no man, excepting Akiva ben Yosef, ever
questioned me thereon. For it once happened that he and I were walking together on a
road, when he said to me, "My master, teach me about the planting of cucumbers."  I
made one statement and the whole field [about us] was filled with cucumbers. Then he
said, "Master, you have taught me how to plant them. Now teach me how to pluck them."
I said something, and all the cucumbers gathered in one place. Sanhedrin 68a

C.
:f oileg  .dlrn lW `ilnt miWigknW mitWk onW `xwp dnl opgei iax xn`

Rabbi Yochanon said, "Why are they (sorcery) called 'kashafim'? Because they lessen the
power of the Divine agencies." Chulin 7b

D.
ekiicda oaze` `zipexhn `idd edl dxn` `ax`a ilf` `w eed `ped ax xa daxe `cqg ax

.`"t zaW  .`deixW `zlin edpi` exn` `ax`l dzxq` `zlin idi` dxn` deaze` `le

Rav Chisda and Rabbah bar Rav Huna were travelling in a boat, when a certain
(nonJewish) matron said to them, "Seat me near you," but they did not seat her.
Thereupon she uttered something and bound the boat; they uttered something and freed
it. Shabbos 81b

XI. Miracles

A.
oa  oenicwp  jld  zezWl min  mdl  did  `le  milWexil  lbxl  l`xUi  lk  elr  zg` mrt  x"z
jl oz` ip`e milbx ilerl min zepiirn dxUr mizW ipield el xn` cg` oec` lv` oeixeb
onf el rawe sqk xkk dxUr mizW jl ozep ipixd jl ozep ipi` m`e min zepir dxUr mizW
jcia il WiW zern e` min e` il xbW el glW zixgWa minWb ecxi `le onfd ribdW oeik
zern e` min el` il xbW el glW mixdva `ed ilW elek meid lk onf il Wi oiicr el glW
WiW zern e` min e` il xbW el glW dgpna meia zedW il Wi oiicr el glW jcia il WiW
ecxi `l dlek dpWd lk xn` oec` eze` eilr blbl meia zedW il Wi oiicr el glW jcia il
zial ezgnUa qpkp oec`dW cr dgnUa ugxnd zial qpkp minWb ecxi eiWkre minWb
lW epeax eiptl xn` dltza cnre shrzp avr `edWk Wcwnd zial qpkp oenicwp ugxnd
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iziUr jceakl `l` iziUr `a` zia ceakl `le iziUr iceakl `lW jiptl recie ielb mler
mizW e`lnzpW cr minWb ecxie miara minW exWwzp cin milbx ilerl oiievn min ediW
zian `vi oeixeb oa oenicwp ugxnd zian oec` `viW cr exizede min zepirn dxUr
`lW ip` rcei el xn` jcia il WiW xzei min inc il oz el xn` dfa df erbtWk Wcwnd
z` jnn `ive`W jilr dt oegzt il Wi oiicr `l` jliaWa `l` enler z` d"awd Wirxd
cnre shrzd Wcwnd zial qpkpe xfg ecxi izeWxa minWbe dng drwW xakW iizern
miard exftzp cin jnlera miaed` jl WiW rced mler lW epeax eiptl xn`e dltza
jilr dt oegzt il did dngd dxcwp `l eli` oec`d el xn` drW dze`a dngd dgxfe
dncwpW oenicwp enW `xwp dnle enW ipea `l` enW oenicwp `l `pz iizern jnn `ive`W
.oeixeb oa oenicwpe rWedie dWn oxeara dng mdl dncwp dWlW opax epz exeara dng

.k,:hi ziprz

Our Rabbis have taught:  Once it happened when all Israel came up on pilgrimage to
Jerusalem that there was no water available for drinking.  Thereupon Nakdimon ben
Gurion approached a certain heathen lord and said to him, "Loan me twelve wells of
water for the Pilgrims and I will repay you twelve wells of water; and if I do not, I will
give you instead twelve talents of silver," and he fixed a time limit for repayment.  When
the time came for repayment and no rain had yet fallen the lord sent a message to him in
the morning, "Return to me either the water or the money that you owe me."  Nakdimon
replied, "I have still time, the whole day is mine."  At midday he again sent to him a
message, "Return to me either the water or the  money that you owe me."  Nakdimon
replied, "I still have time today."  In the afternoon he again sent to him a message,
"Return to me either the water or the money that you owe me."  Nakdimon replied, "I still
have time today. " Thereupon, the lord sneeringly said to him, "Seeing that no rain has
fallen throughout the whole year will it then rain now?"  Thereupon he repaired in a
happy mood to the baths.  Meanwhile, whilst the lord had gone gleefully to the baths,
Nakdimon entered the Temple depressed.  He wrapped himself in his cloak and stood up
to pray.  He said, "Master of the Universe!  It is revealed and known before Thee that I
have not done this for my honour nor for the honour of my father's house, but for Thine
honor have I done this in order that water be available for the Pilgrims."  Immediately the
sky became covered with clouds and rain fell until the twelve wells were filled with
water and there was much over.  As the lord came out of the baths, Nakdimon ben Gurion
came out from  the Temple and the two met and Nakdimon said to the lord, "Give me the
money for the extra water that you have received."  The latter replied, "I know that the
Holy One, blessed be He, disturbed the world but for your sake, yet my claim against you
for the money still holds good, for the sun had already set and consequently the rain fell
in my possession."  Nakdimon thereupon again entered the Temple and wrapped himself
in his cloak and stood up to pray and said, "Master of the Universe! Make it known that
Thou hast beloved ones in Thy world." Immediately the clouds dispersed and the sun
broke through.  Thereupon the lord said to him,  "Had not the sun broken through I would
still have had a claim against you entitling me to exact my money from you."  It has been
taught:  His name was not Nakdimon, but Boni and he was called Nakdimon because the
sun had broken through (nikdama) on his behalf.  The Rabbis have taught:  For the sake
of three the sun broke through, Moses, Joshua and Nakdimon ben Gurion. Taanis
19b20a
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B.
minWb ecxie lltzd lbrnd ipegl eglW minWb ecxi `le xc` aex `vi zg` mrt x"z
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cr  srfa  ecxi  zexrne  oigiW  zexea  inWb  `l`  izl`W  jk  `l  xn`  jzreaW  xizdl  `l`
eicinlz el exn` beln dzegt dth oi`W minkg exriWe ziag it `lnk dthe dth lkW
jk `l eiptl xn` mlerd ca`l `l` oicxei minWb oi`W ep` oinecnk zenp `le jepi`x iax
iptn ziad xdl mrd lk elrW cr opwizk ecxi dacpe dkxa oevx inWb `l` izl`W

.bk ziprz  .minWbd

Once it happened that the greater part of the month of Adar had gone and yet no rain had
fallen.  The people sent a message to Honi the Circle Drawer, "Pray that rain may fall."
He prayed and no rain fell.  He thereupon drew a circle and stood within it in the same
way as the prophet Habakuk had done, as it is said: I will stand upon my watch, and set
me upon the tower etc.  He exclaimed before Gd, "Master of the Universe, Thy children
have turned to me because they believe me to be a member of Thy house.  I swear by Thy
great name that I will not move from here until Thou hast mercy upon Thy children!"
Rain began to drip and his disciples said to him, "We look to you to save us from death,
we believe that this rain came down merely to release you from your oath."  Thereupon
he exclaimed, "It is not for this that I have prayed, but for rain to fill cisterns, ditches, and
caves." The rain then began to come down with great force, every drop being as big as
the opening of a barrel and the Sages estimated that no one drop was less than a "log".
His disciples then said to him, "Master, we look to you to save us from death; we believe
that the rain came down to destroy the world."  Thereupon he exclaimed before Gd, "It is
not for this that I have prayed, but for rain of benevolence, blessing and bounty."  Then
rain fell normally until the Israelites in Jerusalem were compelled to go up for shelter to
the Temple Mount because of the rain. Taanis 23a
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C.
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eazipc ingx ira ciarp i`n dl xn` i`d ilek xrhvpe lifip zni` cr edziac dil dxn`
`nlga `ifg `adcc `xeztc `rxk cg dil eadie ci zqit oink dzvi ingx `ra icin jl
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lW ilk dil dxn` zaivr i`nl iza dl xn` `aivr zeedc dizxal diifg iWnW ia cg
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Rav Yehudah said in the name of Rav:  Every day a Heavenly Voice is heard declaring:
The whole world draws its sustenance because of the merit of Chanina my son, and
Chanina my son suffices himself with a Kav of carobs from one Sabbath eve to another.
Every Friday his wife would light the oven and throw twigs into it so as not to be put to
shame.  She had a bad neighbour who said, "I know that these people have nothing, what
then is the meaning of all this smoke?" She went and knocked at the door.  The wife of
Rabbi Chanina, feeling humiliated at this, retired into a room.  A miracle happened and
the neighbour saw the oven filled with loaves of bread and the kneading trough full of
dough; she called out to her,  "You, you, bring your shovel, for your bread is getting
charred," and she replied, "I just went to fetch it."  A Tanna taught:  She actually had
gone to fetch the shovel because she was accustomed to miracles.
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Once his wife said to him, "How long shall we go on suffering so much?"  He replied,
"What shall we do?"  "Pray that something may be given to you," she replied.  He prayed
and there emerged the figure of a hand reaching out to him a leg of a golden table.
Thereupon she saw in a dream that the pious would one day eat at three legged golden
tables but he would eat at a two legged table.  Her husband said to her, "Are you content
that everybody shall eat at a perfect table and we at an imperfect table?"  She replied,
"What then shall we do? Pray that the leg should be taken away from you."  He prayed
and it was taken away.  A Tanna taught: The latter miracle was greater that the former for
there is a tradition that a thing may be given but once; it is never taken away again.

Once on a Friday eve he noticed that his daughter was sad and he said to her, "My
daughter, why are you sad?"  She replied, "My oil got mixed up with my vinegar can and
I kindled of it the Sabbath light."  He said to her,  "My daughter, Why should this trouble
you?  He who had commanded the oil to burn will also command the vinegar to burn."  A
Tanna taught:  The light continued to burn the whole day until they took of it light for the
Havdalah.

Rabbi Chanina ben Dosa had goats.  On being told that they were doing damage he
exclaimed, "If they indeed do damage may bears devour them, but if not may each of
them at evening time bring home a bear on their horns."  In the evening each of them
brought home a bear on their horns.

Once a woman neighbor of Rabbi Chanina was building a house but the beams would not
reach the walls.  She thereupon came to him and said, "I have built a house but the beams
will not reach the walls."  He asked her, "What is your name?"  She replied, "Aiku
(which means: would that be so)." He thereupon exclaimed, "Aiku, may your beams
reach the walls."  A Tanna taught: They projected one cubit on either side.  Some say:
New pieces joined themselves miraculously to the beams.  It has been taught:  Polemo
says, "I saw that house and its beams projected one cubit on either side, and people told
me, 'This is the house which Rabbi Chanina ben Dosa covered with beams, through his
prayer.'" Taanis 24b25a


